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De Senaat, Le Sénat,

A. gelet op het feit dat België de conclusies van de
VN-Conferentie voor Bevolking en Ontwikkeling van
1994 te Caïro heeft onderschreven;

A. considérant que la Belgique a souscrit aux
conclusions de la Conférence pour la population et le
développement organisée en 1994 par l'ONU au Caire;

B. gelet op het feit dat de Belgische regering haar
beleid voor ontwikkelingssamenwerking grotendeels
heeft geënt op de Millenniumdoelstellingen;

B. considérant que le gouvernement belge a large-
ment axé sa politique de coopération au développe-
ment sur les objectifs du Millénaire;

C. aangezien drie van de acht Millenniumdoelstel-
lingen al rechtstreeks zijn verbonden met seksuele en
reproductieve gezondheidszorg en rechten en men een
aantal andere Millenniumdoelstellingen niet zal halen
zonder bijzondere aandacht voor deze thematiek;

C. considérant que trois des huit objectifs du
Millénaire sont déjà directement liés aux soins de
santé et droits sexuels et reproductifs et que l'on
n'atteindra pas un certain nombre d'autres objectifs du
Millénaire sans accorder une attention particulière à
cette thématique;

D. gelet op het feit dat België zich heeft aange-
sloten bij de Europese Consensus voor Ontwikkeling;

D. considérant que la Belgique s'est ralliée au
Consensus européen pour le développement;

E. gelet op de prioriteit die het Belgisch beleid
inzake ontwikkelingssamenwerking legt op gezond-
heidszorg, met aandacht voor de seksuele en repro-
ductieve gezondheid en rechten, en de rol van
vrouwen;

E. vu la priorité que la politique belge de coopéra-
tion au développement accorde aux soins de santé,
notamment à la santé et aux droits en matière sexuelle
et reproductive, et au rôle des femmes;
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F. gelet op het feit dat problemen in verband met
seksuele en reproductieve gezondheid bij vrouwen
tussen 15 en 44 jaar verantwoordelijk is voor één
derde van de ziektelast;

F. considérant que les problèmes en matière de
santé sexuelle et reproductive chez les femmes âgées
de 15 à 44 ans sont responsables d'un tiers des
maladies;

G. gelet op het feit dat 10% van de kinderen die
wereldwijd worden geboren een moeder hebben die
zelf nog een kind is en meer dan 90% van deze
meisjes in een ontwikkelingsland woont;

G. considérant que 10% des enfants qui naissent
dans le monde ont une mère qui n'est encore qu'une
enfant et que plus de 90% de ces jeunes filles habitent
dans un pays en développement;

H. gelet op de grote gezondheidsrisico's en het
daaruit voortvloeiend hoog aantal sterfgevallen onder
deze baby's en hun moeders;

H. vu les risques élevés pour la santé et le nombre
important de décès qui en découle parmi ces bébés et
leurs mères;

I. gelet op het hoog aantal ongewenste zwanger-
schappen bij tienermeisjes en de enorme risico's die
gepaard gaan met onveilige abortus;

I. vu le nombre élevé de grossesses non désirées
parmi les adolescentes et les risques énormes que font
courir les avortements réalisés dans des conditions
précaires;

J. gelet op het tekort aan geschoold medisch
personeel bij de geboorte of het opduiken van
problemen bij de zwangerschap;

J. vu l'absence de personnel médical qualifié lors
de la naissance ou en cas de problèmes en cours de
grossesse;

K. omdat meisjes in ontwikkelingslanden vaak zeer
kort of niet naar school gaan en dit verbonden is met
het probleem van tienerzwangerschappen;

K. considérant que souvent, dans les pays en
développement, les filles ne fréquentent guère, voire
pas du tout, l'école en raison notamment du problème
des grossesses adolescentes;

L. wegens de sterke link tussen armoede en tiener-
zwangerschap;

L. vu le lien étroit existant entre la pauvreté et les
grossesses adolescentes;

M. gelet op de gebrekkige kennis over alle aspec-
ten van seksualiteit onder vele jongeren in het Zuiden
en het beperkt aantal centra voor reproductieve en
seksuele gezondheid voor jongeren;

M. vu les connaissances lacunaires de nombreux
jeunes de l'hémisphère sud en ce qui concerne tous les
aspects de la sexualité et le nombre limité de centres
de santé reproductive et sexuelle pour les jeunes;

N. gelet op de relatieve kost van condooms in het
budget van deze jongeren en de beperkte mogelijk-
heden van meisjes om aan andere anticonceptie te
raken;

N. vu le coût relatif des préservatifs dans le budget
de ces jeunes et les possibilités limitées qu'ont les
filles d'accéder à un autre moyen anticonceptionnel;

O. gelet op de ongelijkheid tussen mannen en
vrouwen en de problemen die daarmee gepaard gaan
in verband met de vrije keuze van vrouwen betref-
fende hun seksualiteit en veilig vrijgedrag;

O. vu l'inégalité entre les hommes et les femmes et
les problèmes qu'elle entraîne en ce qui concerne la
liberté de choix des femmes s'agissant de leur
sexualité et de l'adoption d'un comportement sexuel
sûr;

P. wegens het gebrek aan informatie en gedetail-
leerde data over jongeren in het Zuiden en hun
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten;

P. vu le manque d'information et de données
désagrégées concernant les jeunes de l'hémisphère
sud et leur santé et leurs droits en matière sexuelle et
reproductive;

Q. gelet op de nood aan bewustwording bij be-
leidsmakers in het Zuiden over de problematiek van
jongeren en hun seksuele en reproductieve gezondheid
en de nood aan nationale wetgeving inzake het huwen
van minderjarigen;

Q. vu la nécessité pour le monde politique des pays
de l'hémisphère sud de prendre conscience des
problèmes des adolescents et de leur santé sexuelle
et reproductive, et le besoin d'une législation nationale
relative au mariage des mineures d'âge;

R. gelet op de resolutie betreffende het Belgische
engagement inzake seksuele en reproductieve gezond-
heid en rechten in de internationale samenwerking van
13 juli 2005;

R. vu la résolution du 13 juillet 2005 relative à
l'engagement de la Belgique en ce qui concerne la
santé et les droits en matière de sexualité et de
reproduction dans le cadre de la coopération inter-
nationale;
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VRAAGT DE REGERING : DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. de problematiek van tienerzwangerschappen een
centrale rol te geven in haar ontwikkelingsbeleid en
rekening te houden met de rol die seksuele en
reproductieve gezondheid speelt in het behalen van
de Millenniumdoelstellingen. Daarbij moet de aan-
dacht enerzijds uitgaan naar medische bijstand voor
tienermoeders tijdens de zwangerschap en de beval-
ling en dienen deze jonge meisjes begeleid te worden
in minstens het eerste jaar van hun moederschap.
Anderzijds dient België bij partnerlanden aan te
dringen op de integratie van alomvattende seksuele
en relationele vorming in de curricula van onderwijs-
programma's en hen te ondersteunen bij het opzetten
van specifieke centra voor seksuele en reproductieve
gezondheid voor jongeren;

1. de faire de la problématique des grossesses chez
les adolescentes un thème central de la politique de
développement et de tenir compte du rôle joué par la
santé sexuelle et reproductive dans la réalisation des
Objectifs du Millénaire. Il convient à cet égard
d'accorder une attention particulière, d'une part, à
l'assistance médicale aux mères adolescentes pendant
la grossesse et l'accouchement et à l'accompagnement
des jeunes filles durant au moins la première année de
leur maternité. D'autre part, la Belgique doit insister
auprès de ses pays partenaires sur la nécessité
d'intégrer une formation sexuelle et relationnelle
globale dans le cursus des programmes d'enseigne-
ment et de les soutenir dans la création de centres
spécifiques de santé sexuelle et reproductive pour les
jeunes;

2. partnerlanden van de Belgische ontwikkelings-
samenwerking te ondersteunen om universele toegang
tot basisonderwijs te realiseren tegen 2015 zoals
bepaald in de Millenniumdoelstellingen en stappen
te ondernemen om ook meer jongeren aan het
secundair onderwijs te laten deelnemen;

2. de soutenir les pays partenaires de la coopération
au développement belge dans leurs efforts en vue de
réaliser, comme le prévoient les Objectifs du Millé-
naire, l'accès universel à l'enseignement de base d'ici
2015 et de prendre des initiatives afin que davantage
de jeunes accèdent également à l'enseignement secon-
daire;

3. bij de Europese Commissie en de lidstaten van
de Europese Unie te wijzen op het belang van seksuele
en reproductieve gezondheid en rechten in de ont-
wikkelingssamenwerking en aan te dringen op een
systematische verhoging van financiële steun voor
deze thema's;

3. de souligner, auprès de la Commission euro-
péenne et des États membres de l'Union européenne,
l'importance de la santé et des droits en matière
sexuelle et reproductive dans le cadre de la coopéra-
tion au développement et d'insister sur la nécessité
d'augmenter de façon systématique l'aide financière en
faveur de ces thèmes;

4. bij de nationale overheden van de Belgische
partnerlanden aan te dringen op informatieverstrek-
king op alle niveaus van de overheid, betreffende de
problemen van adolescenten en hun seksuele en
reproductieve gezondheid. Dit betekent ook aandrin-
gen op het invoeren van een nationale wet die het
huwelijk met minderjarigen verbiedt en het geven van
vormingen aan politie en leger over seksueel geweld,
het omgaan met slachtoffers van seksueel geweld, het
sensibiliseren van leerkrachten, professoren, jeugd-
werkers, ...;

4. de demander instamment aux autorités nationa-
les des pays concernés d'améliorer à tous les niveaux
de pouvoir, l'information relative aux problèmes des
adolescentes et à leur santé sexuelle et reproductive.
Cela implique également de demander instamment
l'adoption d'une loi interdisant le mariage avec des
mineures et l'organisation de formations destinées à la
police et à l'armée concernant les violences sexuelles,
l'accueil des victimes de violences sexuelles, la
sensibilisation des enseignants, professeurs, éduca-
teurs, ...;

5. mannen actief te betrekken in alle aspecten van
haar ontwikkelingsbeleid en programma's die te
maken hebben met seksuele en reproductieve ge-
zondheidszorg en rechten;

5. d'associer activement les hommes à tous les
aspects de sa politique de développement et à tous les
programmes liés aux soins de santé et aux droits en
matière sexuelle et reproductive;

6. onderzoek naar tienerzwangerschappen en de
noden van jongeren op het vlak van seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten te ondersteunen;

6. de soutenir les études sur les grossesses chez les
adolescentes et les besoins des jeunes dans le domaine
des soins de santé et des droits en matière sexuelle et
reproductive;

7. er op toe te zien dat de eigen financiële middelen
voor seksuele en reproductieve gezondheid en rechten
in de ontwikkelingssamenwerking in het streven naar
de 0,7% van het BNI tegen 2010 ook jaarlijks
omhoog gaan;

7. de veiller à ce que les fonds propres destinés à la
santé et aux droits en matière sexuelle et reproductive
dans le cadre de la coopération au développement
augmentent également chaque année en vue de réaliser
la norme de 0,7% du RNB d'ici 2010;
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8. het gebruik van anticonceptiva te promoten in de
partnerlanden van de Belgische ontwikkelingssamen-
werking en mee te werken aan programma's die
anticonceptiva ter beschikking stellen;

8. de promouvoir l'usage de contraceptifs dans les
pays partenaires de la coopération au développement
belge et de collaborer à des programmes visant à
rendre ces contraceptifs disponibles;

9. in haar ontwikkelingsbeleid tevens steun toe te
kennen aan centra die in zwangerschapsafbreking
voorzien.

9. de soutenir également, dans sa politique du
développement, les centres qui pratiquent l'interrup-
tion de grossesse.

75689 - I.P.M.
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